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Nam Mo Gido Chu Coi Ta Ba
Phat Bon Su Thich Ca Mau Ni

Homage to Master of the Human World
Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha



NGUYEN HUONG

Tram thuy, ring Thién hucng stc nic,
Chién dan, vion Tué da vun trong,
Pao Gidi vot thanh hinh non tham,
Nguyén dot 10 tim mai ciing dang.

Nam-mo Bo-tat Huong Cing Dudng.
(3 1én)

TAN PHAT

Dai tu, dai bi thuong chiing sanh,
Dai hy, dai xa ctu ham thuic,
Tudng dep sang ngoi dung trang nghiém,

Ching con chi tAm thanh danh €.
(1 xd)



INCENSE OFFERING

The forest of Concentration, imbued with
sandalwood, emits wonderful fragrance;

The garden of Wisdom, filled with aloeswood,
has been cultivated,;

The sword of Precepts is sharpened like
a mountain peak;

We vow to offer our illuminated mind forever.

Homage to the Incense Offering Bodhisattva.
(3 times)

BUDDHA PRAISE

The Buddha of Great Loving-Kindness
and Compassion loves all sentient beings,
The Buddha of Great Joy and Equanimity
saves all sentient beings,
Splendid attributes render the Buddha exalted,
We prostrate ourselves with utmost sincerity.
(1 half bow)



Chi tim danh 1€ TAt ca chu Phat ba dvi tot hu

khong khip phap gidi.
(1 lay)
Chi tAm danh 1& TAt c4 Chanh Phap ba doi tot

hu khong khip phap giéi.
(1 lay)
Chi tAm danh 1& TAt ca Ting bac Hién Thianh

ba doi tot hu khong khiap phap gidi.
(1 lay)

TAN PHAP
Phép Phat sdu mau ching gi hon,
Tram ngan mudn kiép kho dudge gip,
Nay con nghe thiy vang gin giti,

Nguyén hiéu nghia chon Dtic Thé Tén.

Qui kinh Phat, Bo-tat trén hoi Bat-nha.
(3 ldn)



With utmost sincerity, we bow to All Buddhas of
the three times in the boundless space of the
Dharma Realm.

(1 full bow)

With utmost sincerity, we bow to All True
Dharmas of the three times in the boundless
space of the Dharma Realm.

(1 full bow)

With utmost sincerity, we bow to All Sangha,
Saints and Sages of the three times in the
boundless space of the Dharma Realm.

(1 full bow)

DHARMA PRAISE

The Buddha’s Dharma is incomparably
profound and miraculous,

It 1s difficult for us to encounter throughout
eons of kalpas.

Now that we hear, we vow to preserve
the True Dharma,

And understand the meaning of
The World Honored One’s Teachings.

Homage to all Buddhas and Bodhisattvas at
the Ultimate Wisdom Assembly. (3 times)
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TAM KINH

TRI TUE CUU CANH RONG LON

Khi Bo-tat Quan Tu Tai hanh sdu Bat-nha
Ba-la-mat-da, Ngai soi thdy nam uan déu KHONG,
lién qua hét thay kho ach.

Nay X4 Lgi Phat! Sic chdng khac KHONG,
KHONG ching khac sic. Sic tic 1a KHONG,
KHONG ttic 1a sdc. Tho, Tudng, Hanh, Thiic cliing
lai nhu thé.

Nay X4 Loi Phat! Tuéng KHONG cta cac
phap khong sanh khong di€t, khong nho khong
sach, khong thém khong bét.

Cho nén trong tuéng KHONG, khong co
sic, khong co tho, tudng, hanh, thic; khong cé
mat, tai, mii, ludi, than, y; khong c6 sic, thanh,
huong, vi, xuc, phap; khong c¢6 nhan gidi cho
dén khong c6 y thiic gidi; khong c6 vo6 minh ciing
khong c6 hét vo minh, cho dén khong c6 gia chét
cling khong c6 hét gia chét; khong co kho, tap, diét,

dao; khong co tri tué cling khong c6 chiing déc.
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THE GREAT ULTIMATE WISDOM
HEART SUTRA

As the Great Free Reflection Bodhisattva
practiced profoundly the Great Ultimate Wisdom,
he realized that all five aggregates were EMPTY
thus, he overcame all suffering and distress.

Listen, Sariputra! Form does not differ from
EMPTINESS, nor EMPTINESS differ from form.
Form is EMPTINESS, EMPTINESS is form.
The same is true of feelings, perceptions, mental
formations and consciousness.

Listen, Sariputra! The EMPTINESS of all
phenomena does not come into being or cease
to be, is not pure or impure, does not increase or
decrease.

Therefore, in EMPTINESS there 1s no form,
no feeling, no perception, no mental formation,
no consciousness. There is no eye, no ear, no
nose, no tongue, no body, no mind; no form, no
sound, no smell, no flavor, no tactile object, no
mental object; no realm of eye-consciousness,
even up to no realm of mind-consciousness; no
ignorance, also no extinction of ignorance, even
up to no aging and death, also no extinction of
aging and death. There is no suffering, no origin
of suffering, no cessation of suffering, no path; no
wisdom, also no attainment.
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Vi khong ¢6 chd duge, nén Bo-tat y theo Bat-
nhd Ba-la-mat-da tdm khong ngén ngai. Vi khong
ngan ngai nén khong so hii, xa han dién ddo mong
tudng, dat dén ciu canh Niét-ban.

Chu Phét trong ba doi cing miong Bat-nha Ba-
la-méat-da dugc dao qua Vo thugng Chanh dang
Chanh giac.

Nén biét Bat-nha Ba-la-mat-da 1a dai than chu,
12 dai minh chu, 1a vo thugng chi, 1a vo déng ding
cht, hay trii dugc hét thdy kho, chan that khong
doi.

Vi vay, ndi chi Bat-nha Ba-la-mat-da, lién noi

chu rang:

“Y¢&t-dé, y&t-dé, ba-la-yé&t-dé, ba-la ting
yé&t-dé, bo-dé tat-ba-ha”

(3 ldn)
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Because there is nothing to attain, the
Bodhisattvas rely on the Great Ultimate Wisdom
and have no obstruction in their mind. Because
there 1s no obstruction, they have no fear and thus,
cross far beyond all illusions and reach Perfect
Nirvana.

All Buddhas of the three times also rely on
the Great Ultimate Wisdom and attain Supreme
Enlightenment.

Know that the Great Ultimate Wisdom is
the great spiritual mantra, the great illuminating
mantra, the supreme mantra, the great unequalled
mantra that destroys all suffering, is eternally true,
not false.

Therefore, proclaim the Great Ultimate
Wisdom Mantra. Proclaim the mantra which says:

“Gone, gone, gone beyond,
Gone altogether beyond,
Oh, what an awakening! ”
(3 times)
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LE PHAT VA BO TAT

Chi tam danh 1&

Chi tm danh 1&

Chi tam danh 1&

Chi tim danh 1&

Chi tam danh 1&

Chi tim danh 1&

Chi tam danh 1&

Qua khit Phat Ty Ba Thi.
(1 lay)

Nam-moé Gido Chu Coi Ta-ba
Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(7 lay)

Vi Lai Phat Di-lac Ton.
(1 lay)

Bo-tat Pai Tri Vin Thu Su Lgi.
(1 lay)

Bo-tat Pai Hanh Pho Hién.
(1 lay)

Chu Tén Bo-tat HY Tri
Chanh Phap. (1 lay)

Phat, Bo-tat Hién Tai
Pao Trang. (1 lay)
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BOWING TO THE BUDDHAS
AND BODHISATTVAS

With deep respect, we bow to
Vipassi Buddha of the past.

(1 full bow)
With deep respect, we bow to

Master of the Human World
Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

(7 full bows)
With deep respect, we bow to

Honored Maitreya Buddha of the future.

(1 full bow)
With deep respect, we bow to

The Great Wisdom Manjushri Bodhisattva.

(1 full bow)
With deep respect, we bow to

The Great Virtue Samantabhadra Bodhisattva.

(1 full bow)
With deep respect, we bow to

All the Bodhisattvas protecting and
supporting the True Dharma.

(1 full bow)
With deep respect, we bow to

All Buddhas and Bodhisattvas present
at this assembly.
(1 full bow)
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TUNG LE PHAT PAN
(LE PHAT THANH PAO)

Hom nay la ngay Phat Pan,
(Hom nay 1a ngay Phat Thanh Dao)
Toan thé ching con,

Tam thanh kinh 1€,

Long tran hoan hy,

Cam kich vo cung,

Duc Phét ra doi,

Vi thuong nhan loai.
Chung sanh chim ddm,
Trong bién tram luén,

Sanh ti khong dung,
Chuing nao ra khoi.

Thuyén tu r6i bén,
Vao chon bién mé,
Ctiu v6t chung sanh,
Pua 1én bo giac.

V6 minh dém t61,
Chéng biét 15i di,
Cam dudc dua duong,
Dan vé qué cil.
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THE BUDDHA’S BIRTHDAY CHANT
(THE BUDDHA’S ENLIGHTENMENT DAY CHANT)

Today is the Buddha’s Birthday.

(Today is the Buddha’s Enlightenment Day)
All of us

Sincerely and respectfully offer our bows.
We heartfully rejoice

And deeply appreciate

The coming of the Buddha into this world,
For the love of humankind.

Sentient beings are immersed

In the ocean of suffering,

Incessant cycle of birth and death,

When are we liberated?

The Boat of Compassion is leaving the shore
To enter the sea of delusion
To save sentient beings
And deliver them to the shore
of enlightenment.
In the dark night of ignorance,
We do not know the Path.
Holding a torch, He leads the Way
Back to our Original Home.
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Thé To6n ting hién,
Dudi c6i Vo Uu,
Vua mdi ra doi,
Lién di bdy budc.
Got chan sen nd,
Nhac troi reo vang,
Miing dang ctiu doi,
Giang sanh tran thé.

Tin vui don khép,
Thanh thi thon qué,
NO ntic reo ho,

Nhu han gép mua,
Nhu con mung me.
Ngai da 10n 1én,
Song trong nhung lua,
O vi bong cung,

Ma khong man y.
Dén vang dién ngoc,
Chéng chit ban tam,
Vg dep con yéu,
Khong sao troi budc.
Canh canh noi 1ong,
Vi thuong nhan loai,
R6i mot dém Ay,
Vugt thanh xuat gia,
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The World Honored One manifested himself
Under a Sala Tree;

Newly born,

He took seven steps.

Lotus flowers bloomed under His feet,
Celestial music joyfully resounded

To celebrate the World’s Savior

Coming into this world.

Joyful news was spread

From the city to the country,

All cheered happily

Like rain coming to end a drought,
Like a child welcoming his mother.
He grew up,

Living in comfort and luxury,
Being a Crown Prince,

He was not satisfied.

Golden pavilions, jade palaces,

He was not attached.

A beautiful wife, a loving child,

He was not bonded.

Deeply concerned,

For the love of humankind,

Then one night,

He crossed the gate and ordained himself.
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Tim hoc céc tién,

Ma khong toai nguyén.
Quyét tAm kho hanh,
Thu dat dao chang?
Da trai sdu nam,

Chi chiéu kiét luc.

B& tu kho hanh,

DPén coi Bo-de,

Thé¢ nguyén noi day,
Néu khong thanh dao,
Xuong tan thit nat,
Thé khong d6i doi.

Pén dém bon chin,
Sao mai vua lén,

Pao ca sang ngoi,
Bo-dé vién man.

Mo6i mang sanh tu,
Coi gbc¢ vO minh,

Duit sach v tan,
Khéng con manh vun,
Ngai lién tuyén bo,
Chting qua Bo-de,
Thanh bac Chanh giac.
Nh¢ dén ching sanh,
Lan hup bién mé,
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Looking to learn from the Devas,
His wish was not fulfilled.
Determined to practice asceticism,
Would it help Him to attain the Way?
Six long years

Only brought exhaustion.
Abandoning asceticism,

He arrived at the Bodhi tree.
Vowing that here,

If not achieving enlightenment,
Bones crushed, flesh mashed,

He would not leave.

On the forty-ninth night,

The morning star just arose,
His Great Way flashed,
Complete Enlightenment!
The source of birth and death,
The root of ignorance,
Eradicated, broken

Without a trace.

He then proclaimed:
Enlightenment attained,

The Great Omniscient One!
Minding sentient beings
Bobbing in the ocean of delusion,
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Ngai di hoang hoa,
Ng6t bon muoi nam,
Khong hé ngling nghi.
Nguoi dat dao qua,
La-han rat nhiéu,
Bo-tat chu thién,
Khéng sao tinh ké.

Chanh phap tu day,
Rao truyén rong khap,
Ph4 tan mé chap,
Tay sach ta do,
MGJ mét ching sanh,
Thay troi quang dang.
Dong Tay Nam Bic,
Khip cdi Ta-ba,
Dan dudc no long,
Ném mui gidi thoat.
Pén tam muoi tudi,
Vao rung Sa-la,
O dudi hai cay,
Thé Tén thi tich.
Chung Tang than khoc,
Chu Thién ngdm ngui,
Duc Phat hét duyén,
Niét-ban an nghi.
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He traveled to teach

For almost forty years,

Unceasingly.

Many attained the fruit of the Way,

Arhats numerous,

Bodhisattvas and Deities
countless.

The True Dharma from then on
Was spread far and wide,
Eliminating delusion and attachment,
Purifying evil beings,
Opening the eyes of sentient beings,
So they could see the clear sky.
East, west, south, north,
All over this Human World,
Everyone would be satisfied
And enjoy the taste of liberation.
At age eighty,
He went to the Sala forest.
Under the two trees,
The World Honored One entered
the Birthless and Deathless Realm.
The Sangha mourned,
The Deities grieved.
Conditions ended,

The Buddha rested in Nirvana.
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An cao diic trong,
Lam sao dap dén?
Chi c6 gang tu,

DPat dugc dao qua.
Moi dén ndi lia,

bai doi khoéng dung,
Pén on chu Phat,

La on chang dén,
Gido hoa ching sanh,
La dén on Phat.
Chung con phat nguyén,
Quyét chi tién tu,
Theo guong Duc Phat.
Chung sanh con mé,
Chung con phai giac,
Chung sanh con kho,
Chung con ban vui,
Khong s6t mot nguoi,
MGi tron ban nguyén.

Nam-moé Gido chu coi Ta-ba
Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(3 ldn)
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Such lofty favors and bountiful merits,
How could we ever return?
Only trying to cultivate
to achieve the fruit of the Way.
Lighting the lamp, passing down the flame,
Continuously from generation to generation
without cessation;
Returning the Buddhas’ favors?
They’re not expected to be returned
to the Buddhas!
Teaching and transforming sentient beings
Mean returning Their great kindness.
We sincerely vow
To progress in our practice
And model ourselves on the Buddha.
Sentient beings are living in delusion,
We must be enlightened.
Sentient beings are undergoing suffering,
We must bring them happiness,
Not neglecting any single individual;
Only then is our original vow fulfilled.

Homage to Master of the Human World
Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(3 times)
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CHI TAM PHAT NGUYEN

Mot nguyén nguon linh thuong trong lang,
Hai nguyén Tang thic dut lang xang,

Ba nguyén khdi nghi déu tan nat,

Bon nguyén tring Dinh mai tron day.
Nam nguyén phap tran khong khdi diét,
Sau nguyén ludi 4i lia budc rang,

Bay nguyén suy nghi hanh Thap Dia,
T4m nguyén nghe sudt bo Tam Thién.
Chin nguyén tam vugn thoi nhay nhot,
Muoi nguyén y ngua dut cuong yén,

Muoi mot nguyén ma 1ong nghe Phat day,

Mudi hai nguyén mén thich To Su Thién.
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SINCERE VOWS

First, we vow to keep our mind tranquil and pure,
Second, to stop the whirling of
the Store Consciousness,
Third, to eradicate all doubts,
Fourth, to always maintain the fullness
of the Concentration Moon.
Fifth, to prevent mental objects from
arising or ceasing,
Sixth, to detach from the net of desire,
Seventh, to consistently contemplate on
practicing the Ten Stages of Bodhisattvahood,
Eighth, to thoroughly hear beyond
the Three Realms.
Ninth, to calm our monkey mind,
Tenth, to still our galloping thoughts,
Eleventh, to open our hearts and listen to
the Buddha’s Teachings.
Twelfth, to delight in respecting and honoring
the Patriarch Zen.
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CHI TAM HOI HUGNG

Chung con hoi tAm vé Thanh Chung,
An can dau ci 18 Tu Ton,
Thém thang Thap Dia nguyén som 1én,

Chon tam Bo-dé khong thdi chuyén.

PHUC NGUYEN
(Chii Lé xudng)
Ctia Thién thuiong nghiém tinh,
Toan chung mai thuan hoa,
Phat tué chiéu sang ngoi,
Mua phap hing nhuan goi.
Phét tii 1ong tin sau,
Rudng phudc cang tang tridng,
Ching sanh song an lac,
Vui hudng canh thai binh.
Noi noi dut dao binh,
Mbi mbi déu thanh Phat.
Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(Toan chiing niém)
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SINCERELY DEDICATING
MERITS

We’re mindful of the Assembly of Saints,
We sincerely bow our heads toward
the Compassionate Honored One,
We vow to quickly attain the Ten Stages
of Bodhisattvahood,
Our True Bodhi Mind will not change or regress.

PRAYERS

(Celebrant recites)

May the Zen monasteries be always
solemn and pure,
All Buddhist practitioners harmonious,
The Buddha’s wisdom gloriously radiate
throughout space,
The Dharma rain constantly permeate all beings.
May all Buddhists have deep faith,
Their field of merits continuously increase,
All beings live peacefully in bliss
and enjoy harmonious scenes.
May all wars cease everywhere,
and each one of us become a Buddha.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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BA TU QUY Y

Ty quy y Phat, nguyén cho ching sanh,
hiéu thdu dai dao, phat tim vo thugng.

(I lay)
Tu quy y Phap, nguyén cho ching sanh,
thAim nhap ba tang, tri tué nhu bién.

(I lay)
Ty quy y Tang, nguyén cho chiung sanh,

quan 1y dai ching, tit ca khong ngai.

(1 lay)
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THE THREE SELF-REFUGES

Taking refuge in the Buddha in myself,
I pray that all sentient beings understand
completely the Great Way and develop

the Supremely Enlightened Mind.
(1 full bow)

Taking refuge in the Dharma in myself,
I pray that all sentient beings absorb
the Three Baskets and develop wisdom
like the sea.

(1 full bow)

Taking refuge in the Sangha in myself,
I pray that all sentient beings manage
themselves, a great assembly in harmony,
without hindrances.

(1 full bow)
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¢ CAC BAIPHUC NGUYEN
+ SUPPLICATIONS
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CAU AN
PAO PHAP TRUONG TON

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: Chanh phép luu truyén, Phat
thira chuyén khip; truc ngd ban tim, tinh thé
thong sudt; mit trdi Phat sdng ngdi, mudn loai
déu 1di lac. Nguyén cho mua phdp gdi nhuin,
moi loai chung hudng, tit chiing dong tu. Mot
niém chang sanh, may tran chang nhiém.

Lainguyén: Nudc nha hung thinh, dao phap
bén lau, th€ gidi toan ciu, ngudi ngudi an lac.
Ching sanh trong phdp gidi, d€u tron thanh Phat

dao.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Méu-ni.
(Toan chiing nié¢m)
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PRAYERS FOR PEACE AND HAPPINESS

FOR THE EVERLASTING
EXISTENCE OF THE BUDDHADHARMA

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

May the True Dharma last forever, the
Buddha Vehicle roll on universally; all of us
promptly realize our original mind and the free,
omnipresentnature of all phenomena; the Buddha
Sun shine brightly, benefiting all species. May
the rain of the Buddhadharma penetrate and
benefit all beings, the fourfold disciples cultivate
harmoniously. Not one thought is engendered,
not one speck of dust attached.

Supplication: May the country prosper,
the Buddhadharma be eternally well-preserved;
in the whole universe, everyone be happy and
peaceful. May all sentient beings in the Dharma
Realm achieve the Buddha Way.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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QUOC THGI DAN AN

Nam-mo Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: Nudc nha c¢6 phic, dan tdc
trung kién, tri dic tron diy, nhan tim hoa lac.
Nguyén cho gia tré kinh nhuong, tri ngu ching
nghich. Moi ngudi chung stic, giup nudc an dan,
nguoi vat cung hucng.

Lai nguyén: Dong giong Viét Nam, khac
thé tim dong, quay vé ngudn xua, phat minh ban
dia. Mong cho ba nghiép chong ti€u, chan tam to
rd. Qudc dd thanh binh, dao d6i yén on, phap gidi

ching sanh tron thanh Phat dao.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

(Toan chiing niém)
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PRAYERS FOR A PROSPEROUS NATION
AND PEACEFUL CITIZENS

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

May the country be blessed with merits,
the people patriotic, fully wise and virtuous, all
hearts live in harmony. May the young and the
old coexist in mutual respect and compromise,
the smart and the foolish never clash. May all
work together to secure a prosperous country and
a contented population so that all living beings
enjoy peace and happiness.

Supplication: May the Vietnamese and
all sentient beings, regardless of physical
differences, all in one heart return to the
fundamental source and recover their original
mind. May their three negative karmas quickly
dissipate, their true mind be enlightened. May
the world be peaceful, spiritual and secular paths
secured, all sentient beings in the Dharma Realm
achieve the Buddha Way.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

(All recite)
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CHU TON bUC

Nam-m6 Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: Tat ca ching con thanh tim
kinh tung Dai thia Bat Nha Tam Kinh, nguyén tu
Ivc Tam Bao tu bi gia hd Hoa Thuong (Thugng Toa,
Ni Trudng, ...) thugng .................. ha oo,
tho ....... tudi, dugc than tim thuong lac, phap thé
khang an, phuc tri vo bién, song 1au noi doi, hoa do
ching sanh dong thanh Phat dao.

Nguyén cho: Tong phong viing chic, Phat
ching rang ngoi, hoa giac tdoa khip huong thom,
mua phap godi nhuan muén loai, cung chiing sanh
khdp trong phap gidi, tron thanh Phat dao.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(Toan chiing nié¢m)
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PRAYERS FOR VENERABLE SANGHA

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

With utmost sincerity, we respectfully chant
The Mahayana Great Ultimate Wisdom Heart
Sutra. May the compassionate power of the
Three Jewels bless Most Venerable/Venerable
.................. , 4g€ ........ May he/she enjoy lasting
wellness of the physical body and mind, tranquility
and serenity of the Dharma body, and experience
limitless blessings and wisdom. May he/she live
long in this world and successfully guide sentient
beings to altogether accomplish the Buddha
Way.

Supplication: May the Zen tradition be
forever firm, the Buddha seed shine bright, the
flower of enlightenment emanate fragrance
universally. May all species absorb the Dharma
rain, and together with all sentient beings in
the Dharma Realm achieve the Buddha Way.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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PHAT TU

Nam-m6 Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: Tat ca ching con thanh tim
sam hoi, cong duc hoi hudng cho Phatti..................
Phap danh .................. dugc tai ach tiéu tri oan
khién dit sach, bénh can thuyén gidm, gia quyén
an khang. Long tin Tam Bao cang sau, tAm tu doi
ching sanh ting trudng.

Khip nguyén: Phudc ban tat ca, diic dd quan

sanh; Phat phap thinh hung, tam do dut sach.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(Toan chiing niém)
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PRAYERS FOR LAY BUDDHISTS

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

With utmost sincerity, we confess our
misdeeds and dedicate our merits to lay Buddhist
.................. , Dharma name ................... May his/
her disasters and injustices be obliterated, his/her
illnesses be alleviated and his/her family be well.
May his/her faith in the Three Jewels be further
deepened, and his/her compassion toward all
sentient beings ever increase.

Supplication: May all sentient beings receive
blessings and develop virtues to save others. May
the Buddhadharma flourish and the three evil paths
be eliminated.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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GIAC LINH CHU TON BPUC

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: TAt ca ching con thanh tim
phung tung Dai thua Bat Nha Tam Kinh va sam hoi.
Ky nguyén giac linh C6 Hoa Thugng (Thuong Toa,

Ni Trudng, ......... ) thugng ................ ha ..o ,
hy oo, , tho thé ....... tudi, ....... ha lap.
Nguyén giac linh ..................... dugc qua vo

sanh, nhan tron chanh gidc, thuong try Niét-ban,
chang lia ué do. Thi hién noi cdi Ta-ba ma ludn
G canh thuong chan. Chuyén than bon dai bat an,
thanh tyu phap thé tinh lac.
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PRAYERS FOR
THE ENLIGHTENED CONSCIOUSNESS
OF VENERABLE SANGHA

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

With utmost sincerity, we respectfully chant
The Mahayana Great Ultimate Wisdom Heart
Sutra and declare our repentance. We pray for
the enlightened consciousness of the late Most
Venerable/Venerable .................. , worldly name
.................. , AZ€ ......., ....... TAINY retreats.

May the enlightened consciousness of Most
Venerable/Venerable ................ attain the effect
of birthlessness, the cause of completely true
enlightenment; permanently reside in Nirvana
without abandoning unwholesome realms;
manifest itself in the Human World, yet always
resting in the state of Everlasting Truth; its four-
unstable-element body be transformed into pure
and blissful Dharma Nature.
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Nguyén cho: Hi€u d6 bon ching, gidc tim
tron du, duyén lanh cung hudng, chanh phap cung
tu; mot niém khong sanh, an nhién giai thoat. Cung
ching sanh khip trong phap gioi, ké mat ngudi con
dong thanh Phat dao.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

(Toan chiing niém)
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Supplication: May the fourfold devoted
disciples accomplish fully enlightened minds,
altogether enjoy favorable conditions and
practice the True Dharma, not one thought
arising and naturally realize absolute liberation.
May all sentient beings in the Dharma Realm,
the deceased and the living, achieve the Buddha
Way.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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HUONG LINH PHAT TU

Nam-md Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

Phuc nguyén: Tat ca ching con thanh tim
sam hoi, cong diic hoi hudng cho huong linh Phat
11 SRR Phap danh .................. dudc phat
tdm tinh giac, lia chd t0i tam, khdi niém tu bi, xa
roi duong du. Tin sdu Tam Béo, sanh cdi Phat an
Vui.

Khip nguyén: Ké mat siéu thang, ngudi con
hudng nhiéu phuc lac, chiing sanh dugc thim nhuan
mua phap, moi nguoi déu ching ngd Phat thuia.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.

(Toan chiing nié¢m)
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PRAYERS FOR THE CONSCIOUSNESS
OF LAY BUDDHISTS

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.

With utmost sincerity, we confess our
misdeeds and dedicate our merits to the
consciousness of deceased lay Buddhist
.................. ,Dharmaname................. May his/her
consciousness be awakened and liberated from
the dark realm of no-knowledge and suffering,
foster compassion and abandon unwholesome
paths, have deep faith in the Three Jewels and
be reborn in the safe and blissful Buddha Realm.

Supplication: May the deceased be
liberated, the living receive blessings and
happiness, all sentient beings permeated with
Dharma rain and all recognize their Buddha
Nature.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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TROI BAT NHA

Troi Bat-nha ndi noi sang to,

B4nh xe phdp vin chuyén mai khong dirng,
Hoa V6 Uu nd rd gitta troi Xuan,

Cay Pao Tho trd hoa diu thing Ha.

Pao trang hung thinh,

Pai ching an hoa,

Vé vang dong ho Thich-ca,
Rang rd tong phong Ca-diép.

Ngan nim vang son T nghiép,
Muoén thud rang rd Tong mon,
Tdng Ni Phat phdp thim tham,
Phat tf tin tAm kién co.

Nam chiu an dinh,
Bon bién thdi binh,
Tinh v61 vO tinh,
DPong thanh Phit Pao.

Nam-mé Phat Bon Su Thich-ca Mau-ni.
(Toan chiing niém)
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THE SUN OF GREAT WISDOM

May the Sun of Great Wisdom
illuminate universally,
The Dharma Wheel forever turn without pause,
The Sala blossoms bloom in the Spring,
The Tree of Everlasting Way flower early
in the Summer.

May Dharma centers flourish,

Great Assemblies practice in peace and harmony,
The Sakya’s heritage be glorified,

The Kasyapa’s lineage shine.

May golden accomplishments of the Patriarchs
last for thousands of years,
Forever be radiant the Zen tradition,
Monastics profoundly understand
and practice the essence of
the Buddha’s Teachings,
Lay disciples secure their deep faith
in the Three Jewels.

May the five continents be pacified,
The four oceans calmed,

Living beings and nonliving beings,
All achieve the Buddha Way.

Homage to Fundamental Teacher Sakyamuni Buddha.
(All recite)
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NGUYEN AN LANH

Nguyén ngay an lanh, dém an lanh,
Ngay dém sau thoi dugc an lanh,
Trong tat ca thoi déu an lanh,

Nguyén chu Thugng Su thuong nhiép tho.

Nguyén ngay an lanh, dém an lanh,
Ngay dém sau thdoi dugc an lanh,
Trong tat ca thoi déu an lanh,

Nguyén chu Tam Bao thudng gia bi.

Nguyén ngay an lanh, dém an lanh,
Ngay dém sdu thoi dugc an lanh,
Trong tat ca thoi déu an lanh,
Nguyén chu Ho Phap thudng ung ho.

Nam-mé Bo-tat Tiéu Tai Giang Kiét Twong.
(3 ldn)
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PRAYERS FOR SAFETY
AND HAPPINESS

May we be safe and happy during daytime,
May we be safe and happy during nighttime,
Always safe and happy in all six watches
of the entire day.
May all Buddhas, Supreme Teachers, with
limitless compassion protect and bless us.

May we be safe and happy during daytime,
May we be safe and happy during nighttime,
Always safe and happy in all six watches
of the entire day.
May the Three Jewels continually protect
and bless us.

May we be safe and happy during daytime,
May we be safe and happy during nighttime,
Always safe and happy in all six watches
of the entire day.
May the Dharma Guardians continually protect
and bless us.

Homage to Auspicious, Disaster-Quelling Bodhisattva.
(3 times)
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HOI HUGNG

Nguyén dem cong duc nay,
Hudng vé khap tat ca,
bé tt va ching sanh,

Déu tron thanh Phat dao.

=<7
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DEDICATION

May our merits and virtues
Benefit all sentient beings.
May we and sentient beings,
All achieve the Buddha Way.

=<3
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Pay la bén in lan 3 o6 dizu chink.
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an lac.
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We zs@/zsat/[u[[y dedicate the menits o/ pzintirzg
71000  copies of The Buddha's Biwfﬁc[ay @s*zsmony
- The Buddha's gn[iggtsrzmsmf %a‘z/ Cs’zsmorz‘z/ o/
Vestnam Twwe Lam dl/(sc{éfaéion U'zaclétion, translated
into gng[iig and /zug[}ii/z)‘sc[ [{z/ Vo Uu Len dsmﬁsz,
C/a[L'/[o'mL'a, woq, in 2079 - to commemonate the
Centen's 7742 04mziusua'z}/. TThis is the ’ZSUL’iSJ t/ZL"zc[
edition-2019.

With utmost 1irzaszity, we /yzay that the Len
tradition continua[[}/ f[owu'iﬁ, the Buddhadbarima exist
/[o’zso's'z, the world L Psaas/u[ and all sentisnt gsingi Le

happy.
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